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Pentru viaţa noastră teatra lă ,  
prezenţa Comediei Franceze la 
Bucureşti a fost, nu încape îndoială, 
un eveniment aşteptat cu nerăbdare. 
Nu doar pentru că s-a scurs aproape 
un sfert de secol de la anterioara sa 
vizită, nu doar pentru că e vorba 
despre o instituţie artistică de prim 
rang, ci fiindcă, dincolo de acestea 
toate, "Casa lui Moliere" reprezintă un 
simbo l  pentru Eu ropa teatra lă .  
Simbolu l clasicităţii î n  arta spec
tacolului , al continuităţii , al meritului 
conservării unei tradiţii de-a lungul 
secolelor, cu alte cuvinte al valorii de 
patrimoniu cultural într-o artă care 
este, inevitabi l ,  a clipei. Spectacolul 
Comediei Franceze cu Vicleniile lui 
Scapin, a fost întâmpinat, aşadar, cu 
multă speranţă dar, să fim sinceri, şi 
cu un strop de reticenţă: pe de o parte 
pub l i cu l  aştepta un  spectaco l 
înălţător, exemplar, pe de alta exista 
temerea de a vedea o concepţie 
osificată, desuetă, de manual de 
istorie. Aşa cum se întâmplă mai 
întotdeauna, adevărul s-a plasat 
undeva la mi j loc . Am văzut un  
spectaco l contemporan, nu  u n  
exponat de muzeu, u n  spectacol nu 
desăvârşit, dar cu multe merite ce se 
cuvin reţinute. Adică un spectacol viu , 
�u bune şi rele. 
In lectura scenică a lui Jean-Louis 
Benoit Vicleniile lui Scapin este 
desigur, o comedie, dar o comedie 
din care răzbate - dincolo de vesele 
bastonade şi de a m uzante 
înşelăciuni -o tulburătoare undă de 
tristeţe, de gravitate. Este, poate, 
tr isteţea l u i  M o l i e re care scr ia 
Vicleniile şi  î l  interpreta pe Scapin 
puţin înainte de moarte, fiind nu chiar 

bătrân, dar foarte bolnav şi adânc 
dezamăgit de viaţă, de semeni. Este, 
poate , g ravitatea ,  senti mentu l  
zădărniciei cu care se înfăţişează 
lucrurile din perspectiva lui Scapin, 
cel atotputernic câtă vreme face şi 
desface ferici rea celorl a l t i ,  dar 
imediat uitat, "scos din scenă:', când 
lucrurile îşi reintră în matcă. Graţie 
lui îşi reintră în matcă, dar cui îi mai 
pasă? Totul e bine când se sfârşeşte 
�u bine . . .  şi atât. 
In viziunea lui Benoit, Scapin care 
intră în scenă - şi în poveste - e 
pl ictisit, sceptic, fără chef de viată, 
mai bătrân decât vârsta lui . A trecut 
prin multe, a avut şi "încurcături cu 
justiţia", a plătit scump, chiar cu 
galera. Ştie bine că ar trebui să stea 
de-o parte, ştie bine că singura 
răsplată la care se poate aştepta e 
ingratitudinea tuturor şi a fiecăruia. Şi 
totuşi, plăcerea de a se arunca în 
l uptă e mai puternică decât 
înţelepciunea dictată de experienţă. 
Asemenea jucătorului care a văzut 
ruleta, asemenea calu lu i de turnir 
care a auzit semnalul de trompetă, 
el se animă doar când începe jocul, 
când dec lanşează mecanismu l  
vicleniilor pentru a-şi dovedi odată în 
plus că, aşa cum si ngur spune, 
"puţine sunt lucrurile cărora să nu le 
dea de capăt dacă-şi pune mintea". 
O face d in  uman i tarism ,  pentru 
cei lalţi? Nu neapărat. O face, pare a 
spune spectacolul lui Benoit, mai ales 
din vocaţie, din voluptatea jocului, pe 
dep l i n  conşt ient de r iscu r i ,  de 
deznodământ. Este, într- un fe l ,  
condiţia artistului care plăteşte cu 
solitudinea şansa - ori neşansa? 
de a r is ipi fantezie într-o l ume 
prozaică,  de a avea sp i rit când 
înv ingătoare e m ater ia ,  de a fi 
inteligent printre mărginiţi. 
Această i n sp i rată pro p u n e re 
reg izora lă  - a mă răci u n ea ce 
i m preg n ează şi  dă adânci m e  
comediei este impecabil susţinută de 

Gerard Giroudon, căruia i se alătură 
ca performanţă actoricească Malik 
Faroun în Geronte surprinzător de 
viu , de umanizat; nu absolvit de 
păcate , dar pe care îl poţi şi 
compătimi, nu doar blama. Sigur, e 
avar, e obtuz, dar e un biet bătrân 
care-şi plăteşte cu vârf şi îndesat 
vina, pentru că suferă, e înşelat, e 
umilit. 
Bine, foarte bine susţinută actoriceşte 
de trioul "bătrân i lor" - se cuvine 
adăugat numele lui Christian Blanc, 
interpretul lui Argante - montarea 
este mai puţin acoperită, din păcate, 
în flancul tinerilor. Să recunoaştem, 
însă, că şi propunerea regizorală a 
fost mai nesigură în acest sens. Sau 
poate mai grăbită, mai superficială, 
defect de care suferă în special prima 
parte a unu i  spectacol care îşi 
găseşte cu adevărat suflu l ,  dar mai 
ales consistenţa, în cea de-a doua 
parte. Asemenea eroilor piesei, şi 
spectatorii sunt tentati să conchidă că 
totul e bine când se sfârşeşte cu bine. 
Atâta doar că, spre deosebire de 
personaje, publicul nu-l părăseşte pe 
Scapin, nu însoţeşte vesela reunire 
a fam i l i i lor l a  supeu l  d i n  fi na l ,  
preferând supeului festinul actoricesc 
pe care îl oferă, fără cuvinte, aproape 
fără gesturi, pe scena rămasă pustie, 
un Scapin care iese din poveste-mai 
obosit decât la început, mai sceptic, 
mai plictisit, mai fără chef de viaţă. 
Şi mult, mult mai bătrân, impovărat 
cu toate vieti le, cu toate destinele 
celorlalţi, pe 'care nu le-a trăit dar . . .  
le-a rostuit. 

P.S.: Fie şi strecurat într-un post scriptum nu 
mă pot reţine să subliniez un detaliu (dacă 
detaliu este!) : buni sau mai puţini buni, artişti 
sau doar interpreti, tineri sau vârstnici, cu 
partituri importante sau aproape figuranţi -
toţi, absolut toţi membrii distribuţiei vorbesc 
i mpecabi l .  Chiar într-un şuvoi de vorbe 
debitate în vitezA, ajunge în salA fiecare 
silabă, sfârşitul cuvintelor nu se .subînţelege" 
ci se rosteşte, şoapta este perfect audibilâ, 

strigătul nu-ţi sfâşia timpanul. 


